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Целта на изследването е да се установи има ли закономерност при употребата на 
думите съньмъ и съборъ в един старобългарски ръкопис и да се направи извод за 
разликите в тяхното значение  и стилова принадлежност. Супрасълският сборник е 
ръкопис от ХI в., който съдържа жития и слова, преведени от гръцки. Почти всички 
гръцки съответствия на текстовете са идентифицирани 1. 
Думите съньмъ и съборъ имат почти идентични значения и начин на образуване. 
Съставени са от представка, означаваща съвместност, и глаголи със значение ‘бера, 
вземам’. съньмъ е образувана от представката сън- и глагола Єти със значение 
‘вземам, хващам’, а съборъ – от представката съ- и бьрати със синонимно значение 2. 
Въпреки сходствата, те имат различна употреба и в съвременния български език, и в 
Супрасълския сборник 3. 
Съборъ превежда 14 различни гръцки думи (ŠγορŒ, Šγορα⋅οι, δℜμος, διαγωγℵ, 
≥κκλησ∏α, ⇓μℵγυρις, πανℵγυρις, σ⎝λλογος, συναγωγℵ, συν÷δριον, σ⎝νοδος, 
σ⎝νταγμα, σ⎝στημα, χορ〈ς) и се среща много по-често (42 пъти), отколкото съньмъ (2 
пъти). На гръцката дума συναγωγℵ (със значение ‘еврейска синагога’) съответстват и 
двете думи; хорът от ангели също е назован в различните текстове и като съньмъ, и 
като съборъ. Тези разлики в превода на едни и същи гръцки понятия могат да се дължат 
на неединния превод на текстовете в сборника или на неустановената религиозна и 
социална терминология в старобългарски език. 
В други случаи обаче думата съборъ се употребява напълно последователно, което я 
доближава до статуса на термин – употребява се във връзка с Християнската църква, 
Вселенските събори, Книга на Еклисиаста, преведена като съборникъ; освен това тази 
дума образува постоянни съчетания с глаголи: (съ)творити съборъ и събирати съборъ. 
Ограничената употреба на съньмъ в Супрасълския сборник може да се дължи както на 
стеснената семантика в сравнение със съборъ, така и на остарялост на думата. Подобна 
е съдбата и на една друга дума, близка по значение – вэще, вэтъ, означаваща ‘съвет, 
сенат, събрание’. В Супрасълския сборник тя е употребена само два пъти, с 
пейоративно значение – ‘бунт’, ‘заговор’, което показва, че вече е архаизъм. 
Честата употреба на думата съборъ показва, че тя е най-актуална, удобна и 
същевременно обоснована от гледна точка на християнската религия. 
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